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   الأمنمجلس     العامةالجمعية
  السنة الثامنة والستون    الدورة السابعة والستون

       من جدول الأعمال٤٣البند 
           مسألة قبرص
ــسان٩رســالة مؤرخــة       ــل / ني ــائم    ٢٠١٣أبري ــن الق ــام م ــة إلى الأمــين الع  موجّه

  بالأعمال بالنيابة للبعثة الدائمة لتركيا لدى الأمم المتحدة
  

مــن إلــيكم  موجّهــة ٢٠١٣أبريــل / نيــسان٩ أن أنقــل إلــيكم رســالة مؤرخــة  يــشرّفني  
  ).انظر المرفق( ممثّل الجمهورية التركية لشمال قبرص ،دانا محمد

باعتبارهمـا وثيقـة مـن وثـائق        مرفقهـا   سأكون ممتنا لو تفـضّلتم بتعمـيم هـذه الرسـالة و           و  
  .وثائق مجلس الأمنمن و ، من جدول الأعمال٤٣الجمعية العامة في إطار البند 

  
  رــإلليفنت  )توقيع(

  نائب الممثّل الدائم
  القائم بالأعمال بالنيابة 
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 الموجهــة إلى الأمــين العــام مــن  ٢٠١٣أبريــل / نيــسان٩مرفــق الرســالة المؤرخــة     
  القائم بالأعمال بالنيابة للبعثة الدائمة لتركيا لدى الأمم المتحدة

ــشرّ       ــومتي أتـ ــن حكـ ــات مـ ــى تعليمـ ــاء علـ ــؤرختين   بنـ ــالتين المـ ــارة إلى الرسـ ف بالإشـ
ــارس /آذار ١١ ــسان٥ و ٢٠١٣م ــل / ني ــل القبرصــي     ٢٠١٣أبري ــن الممثّ ــيكم م ــوّجهتين إل  الم

ــة العامــة ومجلــس الأمــن       ــائق الجمعي ــورك والمعمّمــتين باعتبارهمــا وثيقــة مــن وث ــاني في نيوي اليون
)A/67/791-S/2013/157 و A/67/827-S/2013/219 ( ــضمّنان ــتين تتـ ــزاعم   واللـ ــرى مـ ــرّة أخـ  مـ

ــودة عــن   ــوطني       ”معه ــهاكات المجــال الجــوي ال ــة وانت ــة الدولي ــد الملاحــة الجوي ــات قواع خروق
  . وأودّ أن أوجّه انتباهكم إلى الآتي“لجمهورية قبرص

ردًا على هذه المـزاعم، أودّ أن أكـرّر، مـرّة أخـرى، أن رحـلات الطـيران ضـمن المجـال              
ال قــبرص تجــري بعلــم ســلطات الدولــة المعنيــة      للجمهوريــة التركيــة لــشم  الــسيادي الجــوي 

يّ ولايـة قـضائية ولا أيّ       وموافقتها الكاملة وليس للإدارة القبرصية اليونانية في جنوب قبرص أ         
وينبغي التأكيـد أن الادعـاءات بارتكـاب مـا يـسمّى بانتـهاكات لقواعـد الملاحـة                  . حق للتدخل 

 المـدني للجمهوريـة التركيـة لـشمال قـبرص       ن هيئـة الطـيران    إالجوية إنما هي ادعاءات باطلـة، إذ        
هـــي الـــسلطة الوحيـــدة المختـــصّة بتقـــديم معلومـــات الطـــيران والملاحـــة الجويـــة ضـــمن مجالهـــا   

  .الخاص الوطني
ــستند إلى ادعــاء باطــل وغــير         ــسابقة، فــإن هــذه المــزاعم ت ــا في رســائلنا ال وكمــا أوردن

الجزيرة بكاملها، بما في ذلـك أراضـي   مشروع مفاده أن سيادة الإدارة القبرصية اليونانية تشمل   
وهـذا الادعـاء الـصادر عـن الجانـب       . ومجالهـا الجـوي الـوطني      الجمهورية التركية لـشمال قـبرص     

القبرصــي اليونــاني بعيــد كــل البعــد عــن الحقــائق القائمــة في قــبرص، ألا وهــي وجــود دولــتين     
  .خل أراضيها في الجزيرةتمارس كل منهما السيادة والولاية داتتمتعان بحكم ذاتي ومستقلتين 
ــى إدارة غــير      و   ــشرعية عل ــستمرّة إضــفاء ال ــاني الم إن محــاولات الجانــب القبرصــي اليون

دعـاءات باطلـة تطلـق مـرارًا وتكـرارًا سـتظلّ عقيمـة لأن الـشعب القبرصـي                   اقانونية من خـلال     
ة منـاخ   ومـا يمكـن بالفعـل أن يفـضي إلى إشـاع           . الظالمـة لإمـلاءات   لتلك ا يأبى الخضوع   التركي  

أفضل في الجزيرة هو أن يكفّ الجانب القبرصي اليوناني عن تخويل نفـسه حقوقًـا ومـسؤوليات                
    .ليست له قانونًا، وأن يوقف جميع الأعمال العدائية والمهينة تجاه الشعب القبرصي التركي

وعــلاوة علــى ذلــك، ينبغــي أيــضا تــذكير الإدارة القبرصــية اليونانيــة بــأن نظيرهــا كــان   
يــزال الجانــب القبرصــي التركــي، ولــيس تركيــا، وبــأن إلحاحهــا علــى إنكــار حقــوق   ولادومــا 

لا يبــشر بخــير بــشأن احتمــالات التوصــل إلى تــسوية دائمــة القبارصــة الأتــراك في شمــال الجزيــرة 
للنـزاع في قبرص تمشيا مع المعايير التي وضعتها الأمم المتحدة، وهي شراكة جديـدة تقـوم علـى      
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لسياسية بين شعبي الجزيرة وفي إطار اتحاد يضم منطقتين وطـائفتين، تتمتـع فيـه               أساس المساواة ا  
  .الدولتان المكوِّنتان له بمركزين متساويين

وسأنتهز هذه الفرصة لأؤكّد مرّة جديدة أن الجانب القبرصي التركـي مـستعدٌ للبـدء،                 
ة لتحقيــق موجهــفي أقــرب وقــت ممكــن، بمفاوضــات شــاملة بــين الــزعيمين ضــمن إطــار عمليــة 

 مـن   ،ووفق وجهة نظرنـا، إذا انتـهج الجانـب القبرصـي اليونـاني نهجنـا المخلـص والبنّـاء                  . النتائج
نأمـل أن   و. إلى تسوية المسألة القبرصية التي طال انتظارها      في أقصر وقت ممكن     الممكن التوصّل   

 المـسألة القبرصـية     الإرادة السياسية اللازمة لتـسوية    نص  الجديدة  تبدي القيادة القبرصية اليونانية     
  .تسوية عادلة ودائمة

هـذه الرسـالة باعتبارهـا وثيقـة مـن وثـائق الجمعيـة              نص  وسأكون ممتنا لو جرى تعميم        
  . ومن وثائق مجلس الأمن، من جدول الأعمال٤٣العامة في إطار البند 

  
  دانامحمد ) توقيع(

  ممثّل الجمهورية التركية لشمال قبرص
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